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РЕФЕРАТ

Дипломная работа: 138 с., 2 рис., 18 табл., 50 источников, 6 прил.
МЕЖКУЛЬТУРНАЯ КОММУНИКАЦИЯ, СТРАТЕГИЯ, ДЕЛОВОЙ 

ДИСКУРС, КОММУНИКАТИВНОЕ ПОВЕДЕНИЕ, ДЕЛОВАЯ 
КОРРЕСПОНДЕНЦИЯ, ДОКУМЕНТАЦИЯ

Объектом исследования является деловая документация ЗАО 
“Белмедпоставка” на английском и русском языках.

Предметом исследования являются лингвокульторологические 
особенности деловой документации ЗАО “Белмедпоставка”.

Цель работы - выявить лингвокультурологические особенности деловой 
документации ЗАО “Белмедпоставка”.

Методы исследования: лингвистический, количественный,
сопоставительный, семантический методы, контекстуального анализа.

В процессе работы проведены следующие исследования и разработки: 
раскрыты теоретические вопросы определения межкультурной бизнес- 
коммуникации, проведен лингвокультурологический анализ деловой 
документации ЗАО “Белмедпоставка”.

Элементами научной новизны полученных результатов являются 
повышение качества составления деловой документации на русском и английском 
языках в условиях межкультурной бизнес-коммуникации, следовательно, 
улучшение имиджа организаций и учреждений Республики Беларусь на мировом 
рынке.

Теоретическая значимость исследования заключается в том, что оно вносит 
вклад в дальнейшую разработку теории межкультурных коммуникаций, изучении 
особенностей коммуникативного поведения в различных культурных средах.

Областью возможного практического применения является 
использование материалов и результатов исследования при разработке курсов по 
лингвокультурологии, теории и практике бизнес-коммуникаций, письменного 
перевода, при написании курсовых и дипломных работ, при составлении деловой 
документации в организациях и учреждениях.

Автор работы подтверждает достоверность исследования, а также то, что все 
заимствованные из литературных и других источников теоретические, 
методологические и методические положения и концепции сопровождаются 
ссылками на их авторов.

(подпись студента)



ABSTRACT

Graduation paper: 138 pages, 2 figures, 18 tables, 50 sources, 6 appendices.
INTERCULTURAL COMMUNICATION, STRATEGY, BUSINESS 

DISCOURSE, COMMUNICATIVE BEHAVIOR, BUSINESS CORRESPONDENCE, 
DOCUMENTATION

The object of the study is the business documentation of CJSC “Belmedpostavka” 
in English and Russian.

The subject of the study is the linguistic and cultural features of the business 
documentation of CJSC “Belmedpostavka”.

The purpose of the study is to identify the linguistic and cultural features of the 
business documentation of CJSC “Belmedpostavka”.

Research methods: linguistic, quantitative, comparative, semantic methods, 
contextual analysis.

In the course of the work, the following research and development was carried 
out: theoretical issues of the definition of intercultural business communication were 
disclosed, a linguistic and cultural analysis of the business documentation of CJSC 
“Belmedpostavka” was carried out.

The elements of scientific novelty of the results obtained are to improve the 
quality of business documentation in Russian and English in the context of intercultural 
business communication, therefore, to improve the image of organizations and 
institutions of the Republic of Belarus on the world market.

The theoretical significance of the research lies in the fact that it contributes to 
the further development of the theory of intercultural communications, the study of the 
features of communicative behavior in various cultural environments.

The field of possible practical application is the use of materials and research 
results in the development of courses in linguoculturology, theory and practice of 
business communications, translation, when writing term papers and theses, when 
compiling business documentation in organizations and institutions.

The author of the work confirms the reliability of the study, as well as the fact that 
all theoretical, methodological and methodological provisions and concepts borrowed 
from literary and other sources are accompanied by references to their authors.

(student's signature)
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